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BUNUL ECONOM 
A B O N A M E N T E : 

Pe an 4 coroane (2 fl.) ; jumătate an 2 cor. (1 fl.) 
Pentru R o m â n i a 15 franci. 

Delà Simleu. 

Precum am fost anunţat în un 
numër trecut, la Şimleul Silvaniei s'a 
arangeat din prilegiul adunării de tea
tru, şi o exposiţie de lucruri de mână 
Jemeeşli. Exposiţia au arangeat'o doué 
Reuniuni române de femei, cea din 
Selagiu şi cea din comitatul nostru, al 
Hunedorei. 

Ne facem o plăcută datorinţă 
srăruind la acest loc mai cu dinadins 
asupra acestei exposiţii, cu atât mai 
vêrtos, că jumëtate din ea este pro
ductul hărniciei ţerancelor române din 
jurul Orăştiei, anume din comunele Vai-
dei, Orăştie, Vurpër etc. Lucrurile au 
fost gătate în iarna trecută, comandate 
fiind prin comisia specială din Orăştie 
în frunte cu mult stimata doamnă Vic
toria Dr. Erdélyi, vicepreşedinta Reu
niunii femeilor Dna Erdélyi are şi deo 
sebitul merit de a fi instruat pe femei 
ca së împreune frumosul cu folosul, 
făcend din frumoasele lor ţeseturi, lu
cruri, precum se va vedea mai jos, ce 

F O I Ţ Ă 

Samcza b& сЯіпигі. 
— Din franţuzeşte. — 

Am părăsit hotelul împreună cu 
Maroux, în societatea căruia më sim
ţeam foarte bine, deşi numai la prânz 
ne întâlneam uneori. Maroux era om 
cam de 50 de ani, şi purta totdeauna 
haine negre, de jale. Voios nu l'am 
vëzut nici-odată, expresiunea pururea 
melancolică a feţei sale, arëta, că sim
paticul bărbat tăcut, poarta în sufletul 
sëu amintirea unei mari dureri vechi. 

Pe stradă, când am ajuns în apro
pierea poştei, mi-am adus aminte că 
aveam së trimit la foaia mea o ştire 
grabnică, şi de aceea îi zisei lui Ma
roux : 

P R O P R I E T A T E A 
„Reuniuni i economice în Orăş t ie" 

Apare în, fiecare Sămbătă 

au preţ în case domneşti, şi cari ca 
atari s'au şi căutat bine. 

Buna idee, de a da ţerancelor lu
cru în acest fel peste iarnă, a adus la 
Simleu laudă comitetului delà Deva al 
Reuniunii femeilor, cu dna Elena Hosszú 
în frunte, ear' pentru telul norocit al 
executării, are mare merit dna Erdélyi 
delà Orăştie, ceea-ce cu plăcere în
registrăm la acest loc. Bine va fi ca 
succesul început së se urmeze. El poate 
avea admirabile urmări în instruirea şi 
perfecţionarea femeilor noastre, şi aşa 
dextere din fire. 

Eată ce scrie un martor ocular 
despre aceste exposiţii, în „Tribuna": 

Sub întreagă durata serbărilor delà 
Simleu a stat la disposiţia publicului o 
prea frumoasă exposiţie de lucru de 
mână, arangeată de »Reun. femeilor 
române din Sëlagiu şi Chior« cu con
cursul -»Reuniunei femeilor române din 
corn. Hunedoarav.. 

Deja faptul, că această exposiţie a 
fost aranjata cu concursul alor doue 
reuniuni de femei din doué colţuri de 
ţeară, 'i-a asigurat delà început impor-

— Viu îndată... Pardon, trebue së 
întru... Numai trei minute telefonez 
ceva. 

La cuvêntul „telefonez", Maroux 
së sgudui tare, şi vëzui cum mâna lui 
së strinse nervos pe mânerul de os al 
băţului seu. Mi-am sfîrşit iute treaba, 
şi më grăbii la el, şi chiar şi acum 
era foarte iritat. O vreme ne urmarăm 
drumul tăcuţi. Purtarea lui neînţeleasă, 
më făcu curios, şi mai mult ca së în
trerup această tăcere genantă, ziseiu: 

„Minunată invenţiune mai e şi te
lefonul acesta ! Progresele extraordinare 
ale ştiinţei, ne fac servicii într'adevër 
de nepreţuit!" 

— Aşa crezi ? zise Maroux ironic 
şi într'un ton atât de amar, că m'a 
surprins. — Eu mai curênd aflu, că 
ştiinţa, în loc de ajutor, face cu dis-

I N S E R T I U N I : 
se socotesc după tarifă, cu p r e ţ u r i m o d e r a t e 

Abonamentele şi inserţiunile se plătesc înainte. 

tanţa deosebită. Căci visitătorii nume
roşi ai exposiţiei au avut rarul prilegiu 
së compareze şi së admire artisticele 
cusături şi ţesături făcute în Sëlagiu 
şi în corn. Hunedoara, şi së constate 
cu veselie asămenarea artei manufac
turieră a femeii române, ori în ce parte 
s'ar afla ea; dovadă că femeia română 
îşi culege modelul cusăturilor sale din 
motive curat naţionale, comune întregei 
românimi. 

Faptul acesta e de o importanţa 
capitală, pentru-că ne arată lămurit 
puterea naţională a portului românesc, 
a datinelor româneşti. Ne dovedeşte 
cum femeia română este cel mai pu
ternic depositar al datinelor, portului 
şi obiceiurilor naţionale. 

Şi apoi concursul acestor doue 
fruntaşe reuniuni poate ar şi trebui së 
servească drept exemplu şi drept în
demn pentru celelalte reuniuni de femei 
— ca în curênd së vedem o exposi
ţie de lucruri de mână aranjată cu 
concursul tuturor reuniunilor de femei 
ce le avem. Ce prilegiu admirabil ar fi 
pentru această adunarea gen. a »Aso-
ciatiunii« la Sibiiu! 

preţ pe om atent la neputinţa sa în 
nenumăratele necazuri ale vieţii, dacă 
cumva, în cruzimea sa, nu ne chiar 
înmulţeşte grelele suferinţe. 

A vëzut că din vorba lui cu 
doue înţelesuri, nu l'am priceput clar, 
şi cu glas tremurător zise mai departe: 

— Ascultă o întêmplare, care te 
va face së înţelegi de ce më cutre
mură şi acum într'atâta iritaţia. Amin
tirea ei înfiorătoare încă şi azi îmi în
veninează viaţa, cu toate că sunt ani 
mulţi de când s'a întâmplat. 

Chiar ca pe vremea asta petre
ceam vara cu soţia mea şi cu copila
şul, la moşia din Morand, pe care chiar 
o cumpărasem. Casa se înălţa în mij
locul unor câmpuri foarte întinse, adânc 
în pădure, şi ca la trei mile delà Mar
seille. Cu noi era Biaise, credinciosul 
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Importanţa capitală a unei astfel 
de exposiţii n'ar putea-o îndestul aprecia ! 

Deosebitul merit al aranjerii ex-
posiţei delà Şimleu îl au Spect. D-ne 
Maria A. Cosma, presidenta şi d-na 
vëd. Vicaş, v.-pres. reun. selăgene-chio-
rene, precum şi Stim. D-nă Elena 
Hosszu-Longin, presidenta »Reun. fem. 
din com. Hunedoara*. 

Dintre exponente arată că cine 
şi ce au expus. 

I. Prin reun. femeilor sëldgene-
chiorone au fost adunate şi expuse 
lucruri felurite de mână Din jurul So-
meş-Guruslăului. Din jurul Selsigului. So-
Din juruImeş-Odorheiului. Din Bogdana. 
Din Supurul-de-sus. Din museul »Reun. 
femeilor române selagene«. Din Şeredeu. 
Din Hidig. Din Recea. Din Cosniciu. 
Din S.-Giurtelec. Din Cizer. Din Stirciu. 
Din Hotoan. Din M.-D.-Georgiu. Din 
Cluj. Din Chior. Delà şcoala de fete a 
reuniunii femeilor r. s. diverse lucruri 
de mână şi desemnuri de-ale elevelor. 

II. Prin „Reuniunea femeilor rom. 
din comit. Hunedoarei" : 

Din Vurpër : Rachila Onişor (2 pe-
rini de divan); Maria Vlaicu (2 perine 
de divan); Nica Puian din Orăştie (4 
perine de divan); Marea Zapodean din 
Vaidei (covor de credenţ, milieu, cövör 
de tasă mare, măsăriţă, 2 covoare de tasă 
mică, 5 şurţe, 4 desagi roşii cu sîrmă, 
4 desăguţi de bumbac, 3 straiţe); 
Maria Chişiu (straiţă, 2 covoare, 6 
ştergare); Saveta Pricăgian (4 covoare, 
model antic); Niţa Nistor (covor de 

fecior de casă, care era încântat că a 
putut ajunge în apropiere de oraş, 
unde locuia mama lui bëtrânà, o vred
nică femeie marseilleană ; şi de aceea 
foarte bucuros îşi împlinea lucrurile de 
grădinar. Cugna şi ale casei le îngrigea 
bëtrâna noastră servitoare Nanette. Ear' 
eu însumi, în societatea femeii şi a co
pilului cu puşca în spate şi urmat de 
doi câni, mai mult më plimbam decât 
vênam. Aşa trăiam liniştit, bucurându-
ne de libertatea noastră singuratică. 

Depărtarea oraşului nu ne supăra. 
Am şi făcut eu së nu simţim mult 
aceasta, căci cu destulă cheltuială, am 
statornicit legătură de telefon între casa 
noastră şi oficiul central din Marseille. 
Aşa apoi puteam şti foarte repede ori
ce lucru mai însemnat, ce se întêmpla 
în fabricele mele din Paris. 

Dulcea mea linişte mi-a tulburat-o 
o importanta ştire de afacere : era vorbă 

credenţ şi de tasă, milieu, 2 covo
raşe, covoraş de măsuţă, 3 tablete), 
Nica Puian (4 tablete); N.N. din Vaidei: 
(2 covoare de măscioară); Opreana lui 
Ioan Andreiu din Orăştie (3 covoare, 
2 acoperitoare de fotei); Rachila Oni
şor (covor mare); N. N. din Vaideiu 
(3 covoare diferite, 2 mici de tasă, 
milieu, rugătoare); Niţa lui Ioan Opra 
din Vaidei (covor de credenţ şi de pat, 
3 batiste de căluşeri). Donaţiunea dlui 
Vulcu din Orăştie (covor de chaise-
longue, 5 cravate pentru dame, 2 ca
pete (funduri) de perina). 

Din fugitiva examinare a admira
bilelor manufacture expuse remarcăm 
următoarele momente. 

Lucrările femeilor din comitatul 
Hunedoara ne arată un gust mai ra
finat, dar' atât de dulce — întunecat 
ca şi vieaţa ţerancelor din romantica 
ţeară a lui Huniade-Corvin. 

Lucrările Selăgenilor sunt mai 
vioaie, mai abundante în colori rîzătoare, 
doar' şi Sëlagiul e mai vioiu, mai »rës-
bunat« decât comitatul Hunedoarei. 

«Reuniunea femeilor române din 
comitatul Hunedoara « a ajuns deja së 
instruiască femeile sale cum së folo
sească admirabilile lor cusături şi ţe
sături la" lucruri practice, folosite şi de 
societatea cultă. Dovadă: cravatele cu
sute, milieurilé, traistele elegante (de 
mână), perirtile de divan ţesute etc. 
Nădăjduim că acest progres va afla 
cultivatoare şi între harnicele Şelăgene. 

In sfîrşit ori cât aşi dori, nu-'mi 

despre o liferare pentru miliţie, la care 
era mare concurenţa. Eu aveam nă
dejde s'o câştig eu, trebuia numai së 
merg însumi la 2—3 personagii în afa
cere. Mi-ar fi plăcut së më duc cu fa
milie cu tot, dar' lucrul era tare grab
nic. Şi-apoi era aşa de frumoasă pe
trecerea asta vara aici, şi copilaşul se 
simţea aşa de bine aici la aer, că so
ţia mea s'a hotărît së stee ei aci. 

Tocmai în sara când së plec, a 
plouat foarte tare. Când a sosit trăsura 
şi am început a-mi lua rëmas bun, m'a 
apucat aşa o strîngere de inimă. O 
simţire deosebită, pe care nu voiam së 
mi-o arët, më îndemna ca de nou së 
fac pe soţia mea, pe Luisette, băgă
toare de samă, se fie foarte cu grije. 

M'a liniştit zimbind: 
— Păi că doar' numai doue nopţi 

stai dus; buna Nanette doarme aproape 
de mine, Biaise are puşcă şi din pavi-

este posibil së enumër baremi toate 
momentele vrednice de remarcat, ce 
le-a oferit exposiţia aceasta. 

Şi apoi faptul, că cele mai multe 
lucruri au sosit aranjatorilor abia cu 
câteva ore înainte de deschidere, pe 
lângă cea mai mare bunăvoinţă, a făcut 
imposibilă aranjarea potrivită a expo-
siţei. Abia au ajuns së îmbrace pe un 
model un port din Sëlagiu. Cât de ad
mirabil şi instructiv ar fi fost când 
aranjatorii ar fi putut îmbrăca pe câte 
un model şi celelalte porturi din Chior, 
Meseş, ţeara Haţegului etc. 

Ori-cum însë, ca început, exposiţia 
aranjată de amintitele doue reuniuni a 
fost foarte succeasă şi de o importanţa 
deosebită — mulţumită desinteresatelor 
aranjatoare şi zeloaselor exponente — 
între care se vor decerne 32 premii 
din partea »Reuniunii fem. rpm. selă-
gene-chiorene«. 

Din lipsa de timp aceste premii 
s'au distribuit numai ulterior. 

AGRICULTURA 

Sêmênta. 
De ar fi pămentul cum nu se 

poate mai bun din fire, dacă acesta 
l'am lucra cu uneltele cele mai desë-
vîrşite şi la timp cât mai potrivit şi 
gunoindu-1 din greu, ear' la sămânat 
am arunca o sëmêntà proastă, toate 
cheltuelile şi ostenelele noastre ar fi 
zadarnice, de roadă mulţumitoare nici 

Ion îmi aude strigătul, ear' cei doi câni 
foulandezi ne sunt o pază admirabilă. 
Şi peste tot ce s'ar putea întêmpla? 

Vocea Luisei nu era aşa hotàrîtà 
precum voia së arete că e; era pe-aci 
pe-aci së rëmân acasă, când soţia mè 
agrăi energic: 

— Nu suntem sëraci, Guy, dar la 
vîrsta ta nu-i iertat încă a negliga afa
cerile! Du-te numai. Doár prin telefon 
putem vorbi în tot minutul, şi-apoi îţi 
spun că pază avem destul de bună! 

Faţă cu această bărbăţie, m'am ru
şinat. Mi-am sărutat înc'odată soţia şi 
am plecat. 

Pe tren însë am avut o noapte 
nedurmită şi cum am sosit dimineaţa 
în Paris, iute m'am dus la telefon. Mi-
s'a dat legătura cu Morande, şi, deşi 
schimonosită niţel, am auzit vocea dulce 
a Luisei: 

— Halo! Tu eşti Luisette? 
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vorbă nu poate fi. Din semenţă proastă 
roadă proastă are së iese, pentru-că 
scris este: »ce sameni aceea resare«. 
De aceea sémêntei, fie aceea de grâu, 
secară, orz, ovés sau de cucuruz, ori 
apoi de trifoiu, măzeriche şi de napi sau 
în sfîrşit de legume sau de poame, tre-
bue sê i-se dee cea mai mare îngrijire. 

Nu însé toţi plugarii ţin seamă 
de cerinţele sëmêntei aevea bune. Din 
această pricină aflăm a fi folositor së 
întreţinem pe cetitori, acum în ajunul, 
sămănatului, asupra cerinţelor de căpe
tenie ale sëmêntei. 

Sëmênta menită pentru sâmănat 
trebue së fie foarte bine desvoltată: 
mare, plină şi grea, mai departe së fie 
curată de alte seminţe sau materii 
streine, adecă aleasa ca pe masă, şi 
boabele unul ca unul, nu sbârcite, nici 
ciuntite sau sfêrticate. In sfîrşit sëmênta 
së fie bine uscată şi proaspetă. 

Pentru-ca sëmênta së fie mare, 
plină şi grea se cere în locul prim, ca 
ea së fi fost secerată fiind coaptă pe 
deplin. Holdele secerate în pârgă nu 
dau semenţă aevea bună, ca cele se
cerate fiind rëscoapte. Nu arare-ori 
însë holdele rëscoapte se scutură de 
vent şi de ploaie, sau apoi cu , prilejul 
căratului, ori alt-cum; şi se scutură în 
astfel de împrejurări, nu grăunţele de 
a doua şi a treia mână, ci fruntea, 
adecă tocmai cele mai potrivite pentru 
sâmănat. In astfel de întemplări, deşi 
rëscoapte grăunţele, ce au rëmas, ele 
nu sunt destul de bune pentru sămă-

— Eu. Te sărut. 
— Aţi petrecut bine noaptea ? Nu 

vi-a fost frică? 
— Nu!.. Adecă totuşi... niţel. Dar 

mai vîrtos Nanette. N'am durmit până 
în zi, pentru-că — dar nu te spăria — 
Nanettei i-s'a părut că aude paşi în gră
dină. Cânii, pe cari din nebăgare de 
samă, nu i-a slobozit din lanţuri, au lă
trat mult 

—. Ei?.. Şi...? 
— Nimic. Am strigat pe Biaise. 

El, cu puşca, a încungiurat casa, dar 
n'a dat de nimic. Azi şi eu rid de frica 
noastră. — Copilul se scoală, până acum 
a durmit bine, më strigă, de aceea tre
bue së te las. Mergi dar şi-ţi vezi de 
afacere. Dacă mai ai timp vină iară la 
teleton. La revedere. 

Pe jumëtate liniştit, mi-am umblat 
cu atâta rivnă în afacere, că numai la 
8 seara âm mai putut merge la tele-

nat. De aceea, pe cât numai se poate, 
trebue încunjurate cu cea mai mare 
băgare de seamă toate causeLe, cari ar 
putea căşuna scuturarea sëmêntei. 

Pentru-ca între grăunţele de să-
mănat së nu remână grăunţe slutite 
este de neapărată trebuinţă, cum am 
scris şi cu alt prilej, ca ele së fi fost 
treerate cu îmblăcii, şi nu cu maşina. 

Pentru-ca boabele de sămănat së 
fie unul ca unul, şi së nu se găsească 
printre «le boabe mici, sbârcite şi ne
coapte, trebue së se venture pe arie, 
cum se făcea odinioară, şi së se aleagă 
numai grăunţele, cari au căzut mai 
departe, şi cari sunt cele mai frumoase, 
mai mari, mai pline şi mai grele. 

Şi apoi şi aceste së se mai treacă 
şi prin trier. 

Mare înrîurinţă asupra bunătăţii 
sëmêntei are şi modul ei de păstrare, 
fiind păstrata într'un loc bine uscat 
şi expusă vêntului, sëmênta îşi păs
trează timp mai îndelungat puterea de 
încolţire şi rodire. Totuşi, din ce së
mênta e mai proaspetă, din ce e mai 
bună pentru sămănat. Grâul şi cucuru
zul îşi păstrează bine puterea de încol
ţire, timp de doi ani, secara numai un 
an. Plantele oleioase şi păstăioase peste 
tot îşi păstrează mai bine puterea de 
încolţire decât spicoasele. 

Sëmênta veche şi rëu păstrata îşi 
perde cu totul sau în mare parte pu
terea de încolţire. Sëmênta se păstrează 
rëu în locuri jilave şi puţin expuse vên
tului. In astfel de locuri sëmênta se în-

fon. De astă-dată a trebuit së aştept 
mult până-ce mi-a rëspuns la sunarea 
clopoţelului. 

— Halo! Vai, Luisette! De ce aşa 
cu întârziere ? Ori s'a întêmplat ceva ? 

— Nu... Dar totuşi o întâmplare 
neaşteptată. Obloanele ferestrilor le în-
chiserăm, cânii i-am slobozit. Nanette a 
făcut pat lui Biaise mai aproape, în an-
tişambră, ca së nu se mai întêmple 
ceva ca ieri noapte, şi el së fie departe. 
Dar iată numai că sosi un copil, adu-
cênd o scrisoare lui Biaise, mamă-sa e 
foarte bolnavă şi îl roagă së grăbească 
la ea în oraş. Copilul a plecat apoi nu
mai decât. Bietul Biaise îşi ieşise cu 
totul din fire, doar ştii cât îşi iubeşte 
pe mamă-sa. M'am gândit că de s'ar 
întêmpla ca bëtrâna së moară încă în 
noaptea asta, ar fi o neîndurare a opri 
pe fiiul seu së o sărute pentru cea din 
urmă dată. Cu mare greutate l-am pu-

cinge şi capetă un miros a mucegaiu. 
Sëmênta aceasta de obiceiu nu e bună 
pentru sămănat. 

Păşunea din ogoare şi din mirişti. 

Am stăruit în deosebite rênduri 
asupra trebuinţei de a nu mai lăsa 
ogoare sterpe şi de a pune miriştile 
îndată după secere sub brazdă. 

Am arëtat numai acum de curênd 
şi cum ar trebui së se urmeze mai 
potrivit la părăsirea ogoarelor, ca nu 
numai së nu se pricinuiască pagube, 
chiar nici la început; din contră së se 
apuce pe calea cea mai bună din 
capul locului. Şi am arëtat de altă 
parte pentru-ce e bine, ca miriştile şi 
peste tot ori-ce loc, de pe care a fost 
luată roadă, së se pună pe dată sub 
brazdă. 

Nu e vorbă, sunt multe comune, 
cărora lipsindu-le păşunile naturale 
aproape cu desevîrşire — stau foarte 
rëu în privinţa păşunatului, şi de aceea 
ţin că e neapërat de lipsă a rëmânea 
pe lângă obiceiul dé a lăsa an de an 
o parte a hotarului ogor. Ţinta de 
căpetenie a lăsării ogorului este ca în 
timp de un an pămentul — cum se 
zice — nu numai së odihnească, ci 
prin arat şi grăpat în 3—4 rênduri së 
se stîrpească buruenile din rădecină şi 
toate semenţele şi gângăniile netre-
buincioase apoi prin întoarcerea acum 
pe o parte acum pe ceealaltă, de se 

tut îndupleca së se ducă în oraş. Chiar 
acum închisei uşa după el şi de aceea 
te-am făcut së aştepţi. Dar tu cum te 
afli? Ai isprăvit bine? 

— Da... Dar së vorbim despre 
tine. N'ar fi trebuit së laşi pe Biaise së 
meargă. Nici cu trăsura nu poate sosi 
napoi nainte de 11 ore. Până atunci 
vei fi neliniştită... şi şi eu ! Cum ai şi 
putut lăsa pe fecior până ce nu te-ai 
încredinţat despre adevërul ştirii? Cel 
puţin lăsat-a Biaise puşca aci? 

— De sigur... în antişambră. O 
së vëd. 

— Nu s'au dus şi cânii cu el? 
— Nu, nu. Zac în curte; dorm... 

Totul e liniştit. 
Aci oficiantul de telefon ne între

rupse : 
— Domnul meu, minutele au tre

cut; mai aşteaptă trei inşi. 
— La revedere, dragă Luisette, te 
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poate, şi prin gunoire, pămentul së se 
îmbunătăţească. 

Plugarii noştri însë nu au atâta 
în vedere această ţintă; căci dacă în 
adevër aceasta ar avea-o, mai că n'ar 
fi greu së se desveţe de obiceiul lăsării 
ogorului. Ei uşor s'ar putea încredinţa, 
că prin aratul ogorului în ajunul iernii, 
şi printr'o a doua arătură făcută primă
vara, când apoi së se samene, s. p., 
màzëriche cu ovës, pămentul se lucră 
şi pregăteşte cât de bine pentru grâu, 
aducênd totodată şi un nutreţ aevea 
preţios, nu ca cel de pe ogoare. 

Dar' plugarii noştri de fapt ţin, că 
fără ogoare n'ar putea trăi, neavênd 
unde se-'şi pască vitele în timpul verii, 
şi astfel dau ogoarelor o însemnătate, 
care în adevër nu o au. Este ştiut că 
pe ogoare, afară de unele burueni şi 
afară de pir, alte plante nu cresc. 
Unele burueni ce e drept, le rod ani
malele, dar' ele sunt puţin hrănitoare; 
cele mai multe însë rëmân neatinse de 
animale, fac flori şi pe urmă semenţă, 
care dă prilej şi pe mai departe spo-
rirei de sëmênte netrebnice şi strică-
cioase bucatelor. Pirul din contră, este 
mâncat cu plăcere de animale ; dar' 
această plantă, cum am zice, atât de 
tare la cap, şi atât de duşmană tutu
ror plantelor nobile (alese), ca grâul, 
secara, cucuruzul ş. a., această plantă 
trebue stîrpită din vreme şi de câte 
ori se arată cu ajutorul plugului, grapei 
şi a. unelte. Cu chipul acesta apoi de 
păşune mulţumitoare pentru animalele 
de casă nici vorbă. 

După socotelile făcute, păşunea 

voiu chema de nou dacă nu dormi. 
Cred că pân'atunci se va întoarce şi 
Biaise. 

— O, nu voiu durmi. Auzi pe 
Marcel. El se acaţă de haina mea şi 
îţi zice noapte bună. Auzi numai: 

— Noapte bună, tată dragă. 
— Noapte bună, dragii mei. Ve 

sărut. 
Oficialul întrerupe de nou: 
— Die, cei cari mai aşteaptă sunt 

nerăbdători ! 
Plecai. Oamenii cari aşteptau, se 

uitară mânioşi la mine. In ciuda depăr
tării aşa mari, cuvintele iubiţilor mei 
îmi fuseseră aşa de aproape, că më cu
prinse cu totul ilusia, părea că eram cu 
ai mei la olaltă. Cum am eşit din că-
sulia de telefon, par'că aş fi păşit în 
altă lume. M'au cuprins cu totul gân-

de pe ogoarele cu pământ de frunte 
abia ajunge la a treia parte din preţul 
unei păşuni naturale. Şi aceasta numai 
când facerea ogorului se amână până 
într'un târziu. In această întâmplare, 
pentru o păşune ca vai deea, pămentul 
rëmâne nelucrat şi neîmbunătăţit pen
tru planta următoare, astfel, că nici în 
anul acesta păşune, nici n anul ce 
vine roade cum se cade. In caşul 
cel mai bun abia animalele merunte: 
oile şi porcii găsesc ceva hrană în 
ogoare. 

Şi pe cum păşunea din ogoare 
tot aşa şi păşunea din mirişti nu se 
potriveşte pentru animalele mari, cari 
de obiceiu nu găsesc aproape nici o 
hrană în ele. Dacă însë în holdă a 
fost sămănată de cu primăvară o plantă 
de nutreţ (trifoiu sau lucerna), în acest 
cas se poate trage nădejde de o păşune 
bună şi îmbelşugată pentru întreagă 
toamna. Spre această ţîntă ar trebui 
së stărue plugărimea noastră. Cu lăsa
tul ogorului şi cu păşunatul lui nu se 
face economie înţeleaptă; de asemenea 
nici cu păşunatul miriştilor în modul 
de până acum. 

De aceea trebue cu ori-ce preţ 
së o rupem cu trecutul şi së ne în
tocmim economia altfel, punêndu-o pe 
un temeiu mai sànëtos. 

Este deci de neaperată trebuinţă, 
ca miriştile së se are cât mai îngrabă 
după îndepărtarea roadelor. Prin această 
lucrare pămentul se îmbunătăţeşte 
foarte mult ; ear' de păşunea din mirişti 
aproape nici o pagubă. 

Pământurile ce ar fi menite pen-

durile şi grija pe care au deşteptat-o 
în mine cuvintele Luisettei... Istoria cu 
scrisoarea aceea!.. E ceva deosebit că 
au depărtat din casă pe singurul băr
bat!.. Fantasia îmi zugrăvea nainte chi
puri negre. Când am ajuns la hotel, 
n'am putut îmbuca nici o bucătură. 
Aprins m'am fost ridicat delà masă, 
când un prietin îmi aduse ştiri însem
nate privitor la afacerea pentru care 
venisem. Era bine târziu când am gă-
tat cu el şi am putut pleca iară la te
lefon. 

— Halo! Luisette.L Tu eşti?... 
Rëspunde... rëspunde dară ! 

In sfîrşit am auzit o voce. Era a 
ei, dar preschimbată în şopot tremu
rător. 

— Inchipue-ţi numai Guy!. . De 
o oră suntem roabele nebuniei!... Nu 

tru ogor së se are din toamnă şi la 
primăvară së se are din nou, sëmënân-
du-se măzeriche. După adunarea aces
teia pămentul se întoarce şi înainte de 
sëmënat pămentul se ară din nou şi se 
samănă grâu. 

In holdele, ce se vor sămăna de 
cu toamnă, së se arunce la primăvară 
trifoiu, care va da o păşune bună pen
tru toamna viitoare. 

Cu cât mai îngrabă vom isbuti së 
ne scăpăm de ogoare şi së facem şi 
din mirişti o păşune aevea bună, cu 
atât mai uşor vom avea putinţa de a 
băga vite bune în iarnă şi peste tot 
de a ţinea vite mai multe şi mai bune, 
ear cu chipul acesta de a ne îmbună
tăţi plugăria şi a da mereu înainte. 

Fraţi plugari! Nu luaţi în glumă 
aceste poveţe! Ele au de ţintă îndrep
tarea plugăriei noastre pe calea singură 
mântuitoare, pe care este pornită plu
găria în toate ţerile, unde se poate 
zice că plugarii au eşit deasupra rëului. 

S T U P Ä R I T 

De neapărată trebuinţă pentru stnpari. 

Am spus de repeţite ori: së se 
facă aşa şi aşa. Dar' nici cel mai uşor 
lucru nu se poate sevîrşi în coşniţă 
fără anumite obiecte. 

Vreai së te uiţi mai înadins într'un 
stup sau şi numai së te apropii cu faţa 
de urdiniş, nu o poţi face aceasta fără 
aşa numitul obrăzar, care te scuteşte 
de împunsetura neplăcută a albinelor. 
Un obrăzar, care abea costă câţiva ze-

am găsit puşca!... De sigur mişelul acela 
a furat-o... Biaise nu s'a mai întors... 
Trebue că l'au depărtat din casă cu 
gând rëu .. Poate îl ţin prins... Abia 
pot rësufla... Nebunesc, aşa mi de frică... 
Deja cred că în grădină... Aşteaptă 
numai së ascult... 

Mi-am apăsat bine pâlnia telefonu
lui pe ureche, şi tocmai aşa o spaimă 
m'a cuprins, ca şi pe soţia mea. 

— Luisette, te rog... Nu më lăsa 
în tăcere... Vorbeşte, vorbeşte într'una... 
Auzi vocea mea? 

— Cânii mârăe... Deja latră... Ah 
latră turbaţi !... Së aruncă spre fundul 
grădinuţei... Iată-i tac... Şi nu së mai 
întorc îndărăt... E linişte, linişte fio
roasă... Dar'... dar'... Pe nisipul cărări
lor din grădină së aud paşi grei, tîrîţi, 
par'că vin, se duc. . 
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ceri, este de neapărată trebuinţă în stu-
părit. Şi bine ar face şi ţăranii noştri, 
cari se îndeletnicesc cu stupăritul a-'şi 
agonisi câte un obrăzar. Căci fără de 
el nici-când nu vor cuteza a face cu
tare şi cutare încercare în lăuntrul stu
pului. 

Pentru cei-ce au coşniţe mobile 
sunt în locul întâiu neapărat trebuin
cioase cleştele. In lipsa deştelor de 
stupi coşniţele mobile nu sunt mai 
mult vrednice decât coşniţele obicinuite 
de nuiele. 

Avem apoi trebuinţă de un cuţit 
de retezat fagurii, de un dêrg pentru 
curăţirea în coşniţe şi de un cârlig, cu 
care să ne ajutam la deschiderea te
reştrilor, şi la curăţirea lăţişorilor, de 
care stau acăţate ramele. 

Toate aceste scule simple se pot 
agonisi cu 2—3 coroane. Şi totuşi ele 
fac servicii nespus de însemnate stupa-
rului. Fără ele, stuparul e ca fără mână. 

ŞTIRI DE TOT FELUL 

Direotor la „Ardeleana" a fost 
ales în săptămâna trecută, în şedinţa 
plenară a direcţiunii, dl Dr. Aurel Vlad, 
advocat în Deva, unul din cei mai dis
tinşi şi de frumos renume între tinerii 
advocaţi. Au fost trei reflectanţi. Dl 
Dr. A. Vlad a întrunit unanimitatea 
voturilor direcţiunii. îl felicităm şi-'i 
urăm mulţumire şi resultate strălucite 
în frumosul post la care e chemat. 

Bancă nouă în Cugir. Dumi
necă s'a ţinut la Cugir adunarea gene-

— Luisette, vorbeşte, vorbeşte!... 
Mă înăduş... Inebunesc... Ce auzi?... Ce?... 

— Deja nimic... nimic... Ba da... 
Jos să aud sgărieturi înfundate, răză-
turi... Ca şi cum ar cerca să strice cru
cea fereştii... Lemnul e învins... Sparg 
o fereastră.. D-zeule... D-zeule... 

Am sbierat, m'am sbătut la tele
fon ca un nebun. 

— Telefonează la Marseille... la 
poliţie, la gendarmerie, la... 

— Ce folos?... Trei miluri... prea 
târziu !... 

— Fă larmă!... fugi!... ascunde-te. 
Da, da. Ia pe mititelul şi fugi!... 

— Nu pot! N'am putere... Vin în 
sus!... vin în sus!... Treptele se sgu-
due... sunt în galerie... caută... pipăe... 
Sunt la uşe!. . O sparg!... O, biet co

rală de constituire a noului institut de 
credit „Cugireana", întemeiat de frun
taşii români ai acestei mari comune. 
Capitalul social e deocamdată 50.000 cor. 
Adunarea constituantă şi-a ales: Direc
tor pe dl Procopiu Herlea, cassar: G. 
Berian; în Direcţiune: lonuţ Ştefănesc, 
Petru. Ştefănesc, Constantin Olariu, 
Nicolae Olariu, Ion Băluţ, D. Bria, Aron 
Oltean, Ioan Herlea şi Ioan Lupuţ. In 
comitetul de supraveghere: Edmund 
Bihory, Ioan Cincora, şi Valeriu Recei, 
suplenţi: G. Berian şi G. Muntean 1. 
Vasilie. 

Doamne ajută! 

Generalul Aron Bihoiu, vete
ranul bun soldat, fost comandant Re
gimentului nostru de cassa 64. la Orăş
tie, de mai mulţi ani pensionat cu rang 
de general-major, cavaler al ordinului 
Coroana de fer cl. III. etc., a răposat 
la 7 Aug- în Orăştie, fiind înmormântat 
la 9 Aug. după ritul nostru gr.-or. Re-
posatul era iubit şi stimat aici de toţi 
şi lasă după sine un fiiu minoren şi so
ţia văduvă. Odichnească în pace! 

Zilele din urmă ale săptămâ
nii trecute, au lost zile de mare potop 
în cele mai multe părţi ale Ardealului. 
Ploi ca din ciubăr căzute din ziua de 
Sft. Ilie vr'o 3 zile după olaltă, ba 
mai mult, au umflat văile şi rîurile şi 
fluviile, le-au revărsat peste ţărmi şi 
au înecat şi au potopit mulţime de 
averi ale economilor. 

La Orăştie valea Şibişelului a 
făcut pagube uriaşe. Plouând teribil pe 

pilaşul meu!... D-zeule!... Vino, vino!... 
Ajutor,... ajutor!... Tâlharii,... tălh!... 

De-odată a tăcut. Am auzit încă 
ceva horăitură... apoi ceva de nedescris, 
un sgomot nehotărît şi ce mai ştiu!... 
Apoi nimic, nimic. 

Am simţit că ceva mi-se rupe în 
créer, am căzut pe spate ca într'o adân
cime fără fund. 

Când mi-am deschis ochii, eram 
la poliţie. 

— Nevasta mea!... Copilul meu!... 
Ii omoară!.. 

Oficerul de poliţie m'a crezut ne
bun, şi când a înţeles totul mi-a zis : 

— îmi pare foarte rău, dar' acum 
nu să poate, toate oficiile sunt închise. 
Trebue să aşteptăm până dimineaţă. 

Şi Maroux oftând îşi încheie is
toria : 

munţii Şibişelului, torentul de apă adu
nat în vale a luat cu sine mii de stîn-
gini de lemne care erau adunate de 
întreprinzătorul Binder şi gata de piu* 
tit, şi le-a mânat, dar' la Căstău s'au 
înfundat lemnele şi au mânat toată 
marea de apă peste grădini şi câmpi 
şi a sdrobit şi stricat tot. La grebla 
mare a Orăştiei nouă înfundare, care a 
pricinuit revărsarea şi înecarea părţii 
de oraş dintr'acolo, locuită de Români, 
cărora le-a făcut pagube mari la toţi. 
Dacă lemnele dlui Binder nu erau 
care să provoace revărsările văii, nă
cazul era mult mai neînsemnat Pentru 
aceea o comisie din amploiaţi ai pri
măriei oraşului au şi început încă Luni 
şi Marţi preţuirea pagubelor delà om 
la om, şi aflăm că oamenii să arată 
mulţumiţi cu preţuirea, şi vor urma 
pertractările la poliţie şi plătirea pa
gubelor prin stat, căci a lui este în
treprinderea pe care o conduce dl 
Binder. Cei-ce nu vor fi mulţumiţi cu 
preţuirea organelor orăşeneşti şi nici la 
pertractări nu să vor Împăca, vor porni 
procese contra statului pentru pagube. 

In alte părţi pagubele revărsării 
apelor din zilele trecute, n'au fost nici 
ele mai mici. 

Oltul, Têrnavele şi alte rîuri, au 
eşit din matcă şi au inundat teritorii 
întinse. Astfel Făgăraşul şi Sighişoara 
şi împregiurimea lor, au stat aproape 
de tot sub apă. Făgăraşul e strătăiat 
de patru vălcele de munte, cari se 
varsă în Olt. Sâmbăta trecută noaptea 
au fost groaznice ruperi de nori, şi 
dimineaţa toate păraele eşiseră din 

— Inchipueşte-ţi numai ce noapte 
teribilă am avut! Poţi ceti în ziarele 
de atunci amănuntele vărsării de sânge 
din Morande. Mi-am perdut nevasta şi 
copilul, mi-au omorît pe bătrâna Na-
nette şi pe bietul Biaise. Toate sunt 
descrise.. Dar' nimenea nu poate des
crie acel chin cu care m'a isbit pe 
mine în acea zi descoperirea ştiinţei, 
telefonul, chinuirea grozavă în care să 
sbate un om, care din depărtare de 
200 miluri aude vaetele soţiei şi a co
pilului, ştie că-'i omoară acum familia 
şi el nu poate face altceva, decât sbiară 
înaintea unei maşinării fără viaţă! Acea 
căsulie a telefonului, a fost pentru mine 
o mai teribilă cameră de chinuri ca 
cele din evul mediu. Trad.: P . 
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albie, rupênd podurile şi umplênd mai 
multe strade ale oraşului, unde în 
unele locuri apa e la înălţime de 
un metru în jurul caselor. Poporaţiunea 
e desperată. Clopotele vesteau până 
departe primejdia; întreg oraşul era 
în picioare şi cu putere supraomenească 
lucra së mântuie ce mai era de mântuit. 
Poliţişti, gendarmi, miliţie şi pompieri 
cu luntri cutreerau locurile mai primej
duite, scoţend din case, gata a se 
prăbuşi pe cei nenorociţi şi ducêndu-'i 
la loc sigur. 

Intre Sibiiu şi Făgăraş circulaţia 
pe calea ferată a încetat. Linia e stricată 
în multe locuri; doue poduri ale căii 
ferate au fost luate de valuri." 

La sudul Făgăraşului păraiele au 
mai scăzut, dar' au lăsat în urma lor 
adevărată potopire. 

Duminecă după amiaz apoi a în
ceput së ameninţe Oltul, care aseme
nea a eşit din matcă, inundând ţinuturi 
întregi. Aproape întreg oraşul Făgăraş 
era sub apă şi comunicaţia într'însul 
numai cu luntri se mai putea face. 
Mai multe case s'au prăbuşit în apă. 

Din Sighişoara se scrie că: In 
urma ploilor de mai multe zile, Têr-
nava-mare a eşit din matcă şi a inun
dat partea de jos a oraşului. Locuitorii 
periclitaţi şi-au părăsit casele, scoţend 
şi vitele la larg. 

Din alte ţinutri ale Oltului sosesc 
asemenea ştiri îngrozitoare. Mulţime 
de comune din calea lui stau sub apă 
şi poporaţiunea a rëmas în miserie 
cumplită. Bucatele secerate, dar rëmase 
încă în câmp, au fost mânate de va
lurile turbate şi le-au nimicit cu de-
sevîrşire. 

La teologie în Sibiiu au fost 
primiţi ëstan pe cursul I : 32 tineri, 
între cari 22 absoluţi de gimnasiu, (18 
cu maturitate, 4 cu gimnasiu fără ma
tură,) şi numai 10 cu clase mai puţine. 

Pagube le făcute la câmp de 
miliţie. Ministrul de honvezi, baronul 
Fejérváry a dat ordin comandelor mi
litare, prin care se face cunoscut, că 
pagubele ce vor suferi proprietarii 
prin călcarea armatei la manevre, nu
mai în acel cas vor fi plătite de vis
tierie, dacă păgubaşul în 24 de ore 
după retragerea miliţiei, îşi înştiinţează 
cererea pentru pagubele suferite. 

Un créer smintit. Foaia së-
cuiască din Tergu-Murăşului scrie, că 
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gendarmerie din Csikszent-Mihăly avea 
bănueli asupra unui om, care petrecea 
la gară. L'a provocat së se legitimeze 
şi s'a aflat, că streinul este un munci
tor italian cu numele Petru Maruzi, 
cumnatul lui Breşei, ucigaşul regelui 
Umberto. Maruzi a mărturisit, că vrea 
së călătorească la Viena, ca së omoare 
pe împăratul Francise Iosif. S'au aflat 
la el mai multe scrisori compromiţă
toare. Fireşte, a fost arestat numai de 
cât şi dus la tribunalul din Têrgu-Mu-
reşului. Aşa se pare, că omul acela 
n'ar avea mintea întreagă. El şi-a măr
turisit sincer planul grozav ce şi-1 fă
cuse. Procurorul continuă cercetarea. 

Dl Vincentiu Babes, membrul 
Academiei Române, va serba Ia finea 
lunei acesteia nunta sa de aur. Cu 
ocasiunea aceasta Aca demia Româna 
va trimite valorosului luptător al causei 
române o adresă, de felicitare. Fiiul 
seu, dl Dr. Victor Babeş, va merge la 
Budapesta pentru à asista la această 
frumoasă serbare familiară. 

Foamete în Italia. Cele mai 
roditoare provincii ale Italiei, Calabria 
şi Apulia sunt bântuite de foamete. 
Bieţii plugari^ cari tjţiumai rar vëd pânea, 
se tocmesc la lucru numai pentru mân
care. Hoţiile şi spargerile sunt la or
dinea zilei. Cei prinşi se roagă cu lacrëmi 
în ochi de judecători, ca së fie con
damnaţi la temniţă cât mai lungă, ca 
së se împărtăşească cât mai îndelungat 
de viptul din închisoare. 

La Mesentea petrecerea aran
jată din prilegiul sfinţirii şcoalei, despre 
care am amintit şi noi, a avut un frumos 
résultat şi material, a rëmas venit curat 
în favorul şcoalei I45 cor. Dl preot 
Oţoiu, care mult a ostenit pentru 
buna reuşită, poate fi mulţumit de 
frumosul résultat şi material şi moral. 

„Prindeţi pe Jidan!" Cetim în 
»Gazeta« de Marţi : Astăzi delà orele 10 
şi jum, a. m. până la 4 ore p. m., când 
scriem aceste rênduri, localul poliţiei 
din Braşov este asediat de-o mare mul
ţime, în parte toarte agitată, în parte 
tot atât de curioasă, din causa unei 
întemplări, ce s'a petrecut în suburbiul 
Scheiu şi al cărei erou este un Evreu 
strein, care după propria sa mărturisire 
se află în oraşul nostru numai de azi 
dimineaţă la orele 8. 

De-odată se răspândi prin oraş 
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faima, că un Jidov a voit sê fure un 
copilaş de român din Scheiu şi că a 
fost prins de popor, bătut şi în urmă 
dus la poliţie, unde se află şi copilul, 
care era se fie victima lui, dimpreună 
cu părinţii sei. Din mijlocul mulţimei 
adunate în faţa poliţiei se auziau stri
găte de indignare în urma ştirei revol
tătoare. 

Ce se petrecuse? Vom comunica 
aici, ceea-ce am putut afla până acum. 
înainte însë de-a istorisi, ceea-ce s'a 
petrecut azi, trebue së premitem ur
mătoarele: 

Cam de vre-o sëptëmânà s'a lăţit 
faima în Scheiu şi prin centrul oraşu
lui, că nişte Jidani cutreeră suburbiile 
noastre, aleşuind după copii creştini. 
Fapt este, că în 7 August st. n. s'a 
presentat la căpitănia oraşului o fată 
de sas, cu numele Maria Seuler, locui
toare în Scheiu strada asilului (Siechen-
hausgasse), care a făcut arëtare, că în 
casa lor a venit un Evreu, cam în etate 
de vre-o 35 ani, cu barbă şi îmbrăcat 
în haine evreeşti, care a propus familiei 
cinci mii floreni, dacă îi vor da un copil. 

In ziua următoare s'a présentât la 
poliţie o unguroaica, Balló Dénesné, ne
vasta unui ziler, care locuieşte în Scheiu, 
tot în apropierea stradei amintite, şi a 
făcut aceeaşi arëtare. 

Evreul, care se află arestat la po
liţie şi care a causât aglomeraţia po
porului, se numeşte Sigismund Singer, e 
de 30 de ani trecut, domiciliat în Arad 
fost" comptabil, de 4 ani fără nici o 
ocupaţiune, mai în urmă a fost în Arad. 

La interogator a spus, că a sosit 
astăzi cu trenul de 8 ore dimineaţa la 
Braşov, de unde avea de gând së plece 
cu trenul de 11 ore a. m. la Predeal, 
întrebat fiind, dacă are paşaport, a 
rëspuns că nu posede nici un fel de 
paşaport sau certificat, ear' încât pentru 
mijloacele de traiu a declarat, că pri
meşte ajutoare delà anumite persoane, 
precum delà Hirsch, Dreyfus etc. Intre 
scrisorile, ce s'au găsit la el, erau nu
meroase corespondenţe cu diferiţi rabini. 

Singer a mai spus la poliţie, că a 
plecat delà gară spre oraş şi pe drum 
a întâlnit pe un funcţionar, care purta 
chipiu şi pe acesta l'a întrebat, pe unde 
ar putea eşi în pădure. Bag-samă avea 
dorinţa së ia aer curat înainte de ple
care. Funcţionarul i-a spus, së meargă 
prin suburbiul Scheiu. Astfel a plecat 
într'acolo şi a ajuns pe la orele 10 a. 
m în Valea Morilor (Tocile). Aici, zice 
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el, ar fi fost atacat cu petrii de cătră 
copii şi ar fi fost încunjurat apoi de 
cătră popor şi acusat, că ar fi vrut sè 
răpească un copil, fără së fi avut nici 
o intenţiune de a face aceasta. 

Copilul din cestiune este al locuito
rilor români din Scheiu, George şi Mă
ria Constantin, de 4 şi jum. ani şi îl 
cheamă V asile. L'am vëzut la poliţie, 
tremurând în braţele mamei sale. Este 
un copilaş frumuşel, voinic şi sănetos. 

O femee spune cum a vëzut că 
s'a apropiat Evreul de micul Vasile, 
cum l'a luat de mână şi a pornit cu el, 
vrênd së între într'o ulicioară laterală, 
făcend însë ea larmă, răpirea a fost 
împedecată şi Jidanul prins. 

B ë u la inimă şi l a moartea 
ea. Un grădinar de curte, eşit nu de 
mult la pensie, căpetă o boală de ochi. 
Neumblând după medic, orbi. In necazul 
lui së hotărî së se omoare. înainte de 
a îndeplini însë sinistra-'i hotărîre, îşi 
scoase averea de câte-va sute de mii 
coroane delà bancă, adună hârtiile 
grămadă şi le arse. Apoi îşi trase un 
glonţ de revolver. 

Omida. Cetim in « Deşteptarea « 
din Bucovina : Din multe părţi ale terii 
sosesc iar' plângeri că s'au ivit o mul
ţime de fluturi, cari năpustesc pe locuri 
sămenate cu napi, trifoiu etc. şi pun 
ouăle lor pe aceste plante. Abia a 
trecut nevoia cu un rend de omidă ce 
a nimicit în multe locuri munca bieţilor 
noştri ţerani, şi acum năpastea îi cearcă 
de a doua oară. Din păpuşele omidelor, 
au esit ear' fluturi, cari vor nimici si 
aceea ce a mai rëmas pe câmp, pentru 
că din ouële fluturilor vor eşi omide 
cari vor roade iar' toate culturile delà 
ţeară. 

Pentru-ca aceşti fluturi së fie ni
miciţi, trebue së fie întâia grijă a gos
podarilor noştri. Dar' cum së se facă 
aceasta când noi nu dispunem de acele 
mijloace, ce guvernele altor teri le pun 
agricultorilor la îndemână când dă o 
astfel de nevoie asupra lor. Guvernul 
terii, prin rostul inspectorului sëu pentru 
cultura terii, dă sfatul că : acolo unde 
se arată fluturi pe câmpuri, este bine 
ca gospodarii së iee făşii de pânză late 
de 50 — 80 cm. şi lungi de câţi-va 
metri, şi după-ce le-au uns pe o parte 
cu păcură sau altă materie cleioasă 
së tragă aceste făşii peste ogoarele nă
pădite de fluturi şi fluturii se vor lipi 

de păcură şi apoi vor putea fi nimiciţi. 
Bine ar fi dacă aceste făşii de pânză 
unse cu păcură la capete ar fi ţinute 
de doi oameni, cari apoi ar trece iute 
cu ele peste ogor. Fluturii s'ar putea 
prinde cu văluri ; sau noaptea în putini 
desfundate unse în lăuntru cu pccură, 
cari se aşează pe un drug în mijlocul 
ogorutui şi noaptea së anină sub ele 
un fênar aprins. 

Adunarea generală a Аяо-
ciaţiunii este convocată pe 21 şi 22 
Septemvrie n. la Sibiiu. Së va alege 
preşedinte nou, vicepreşedinte şi întreg 
comitetul central. 

P o s t a R e d a c ţ i e i . 

Dini „Un abonent* al „Activităţii". 
Vëd că, tără së ştii, îmi faci şi dta o nedrep
tate. Eu n'am participat la adunarea casinei 
din loc care a eschis 2 foi, şi a hotàrît abo
narea „Gurii Satului". Numai pentru aceea 
ţi-o spun asta ca së vezi, cât de nedrept eşti, 
când, pe tema asta, încerci a irita contra 
mea între alţii chiar şi pe capul bisertcei mele! 

Dar' de n'ai ştiut'o dta şi deci ai scris 
întemeiat numai pe închipuire, o putea şti 
asta scumpul dtale „redactor", şi atunci nu 
trebuia së publice şi alusiile greşite din arti
colaşul dtale. Dumnealui însë n'are timp ső 
controleze adevërul celor-ce publică, pentru-cä 
chiar acum e tare cufundat în cetirea Pra
vilei (imitează pe Krüger) şi ci-că pe viitor 
are së vorbească tot în pilduiri sfinte, ca un 
cuvios ce e. /. M. 

Din însărcinarea „Reuniunii Economice": 
Editor şi redactor responsabil: Ioan Moţa . 

2993-1901 . végrh sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A dévai kir. törvényszék mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Krisán 
György végrehajtatónak, néhai Murár 
Petru hagyatéka végrehajtást szenvedő' 
elleni 212 kor. tökekövetelés és járu
lékai iránti végrehajtási ügyében az 
1881. évi LX. t.cz. 144. §. alapján és 
a 146. §. értelmében a dévai kir. tör
vényszék és járásbíróság területén levő 
Sárfalva községében fekvó' a sárfalvi 
I. rész 146 sztjkvben néhai Murár 
Petru jugutodai Murár Luka, Murár 
Petru, Muntyán Mihály illető A f 1 
rsz. 126. 127. 132/1 132/2 hrsz. a. 
3 %o részre 459 kor., 2 rsz.' 309 hrsz. 
a. 8 %o részre 92 kor., 3 rsz. 457 hrsz. 
3 %o részre 152 kor., 5 rsz. 533/4 hrsz. 
a. 3 %o részre 403 kor. a II. rész 111 
sztjkvben néhai Murár Petru jugutodai 

Murár Luka, Szófia és Petrut illető A 
f 1 rsz. 146 hrsz. a. s / 1 2 részére 92 
koronában ezennel megállapított kikiál
tási árban az árverést elrendelte és 
hogy a lennebb megjelölt ingatlanok 
az Tçoi. évi szeptember іб-гк napján 
délelőtti ç órakor Sárfalva község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok becsárának 10%-át kész
pénzben vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november 1-én 3 3 3 3 
sz. a. kelt igazságügyministeri rendelet 
8. §-ban kijelölt ovadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni. 

A dévai kir. törvényszék mint 
tkvi. hatóság 1901. évi május hó 29-én. 

Fábián, 
kir. tszéki bir. 

712-1901. kir. végrh. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirótt kir. bírósági végrehajtó 

az 1881. évi LX. t.-cz. 102. és 120. 
§§-ai értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a szászvárosi kir. járásbíróságnak 
1901. évi V. 444 sz. végzése folytán 
Dr. Draia Eneas szásvárosi ügyvéd által 
képviselt »Ardeleana« szászvárosi pénz
es hitelintézet részvénytársaság mint alap 
és felül foglaltató javára Dr. Serban 
Miklós mint egyenes adós és fogarasi 
lakos és Dr. Muntean Aurel és Dr. Mol-
dovan Silvius szászvárosi lakosok mint 
készfizető kezesek elleni " hátralékos 
1185 kor. 82 fillér, ezután 1901. évi, 
23/V-tőli 6 % kamatai, y , % váltó dij 
és 25 kor. 50 fill. eddigi megállapított 
költségek és ezuttali 4 kor. .40 fillér 
árverési költségek erejéig kielégítésként 
le és felülfoglalt és 2627 koronára be
csült különtéle bútorok, zongora és bi-
ciklyből álló ingók birói árverésen el 
fognak adatni. 

Mely árverésnek a szászvárosi kir. 
járásbíróságnak 1901. évi V. 444/2 sz. 
végzése folytán, a helyszínén Szászvá
roson adósok lakásán leendő eszközlé
sére határidőül içor. évi szeptember hó 
5 ik napjának délutáni J órája kitüze-
tik, a midőn is a fennt kitüntett ingók 
esetleg becsáron alól is, azonban csakis 
készpénz mellett fognak elárvereltetni. 

Kelt Szászvároson, 1901. évi au
gusztus hó 9-én. 

Rácz Árpád, 
kir. bir. végrh. 
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720— leOl. végrh. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirótt kir. bírósági végrehajtó, az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. és 120. §§-ai értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy az «Ardeleana» pénz és hitelintézetnek, Moiszeszk 
Maxim és társai perkászi lakosok ellen 132 kor. tőke, 
ennek 1900. évi 10/II-tőli 6 % kamatai 37 kor. 50 fill. 
eddigi, ezuttali 4 kor. 10 fill. árverés kitüzetési költségek 
erejéig kielégítésként le és ielülfoglalt és 640 koronára 
becsült lovak, szerszám, tinó, sertések, kocsi, borjú, szeke
rek, széna és egyébb ingók birói árverésen el fognak 
adatni. 

Mely árverésnek a szászvárosi kir. járásbiróságnak 
1901. ,évj Д£. • 4Ä8/2 számú végzése folytán Perkászon 
adósok 4 takájfgpHeendő eszközlésére határidőül igoi. évi 
szeptember hó 6-ik napjának délelőtti 8 órája tűzetik ki, 
a midőn is a fennti ingók esetleg becsáron alul is azon
ban csakis készpénz mellett fognak eladatni. A befolyandó 
vételár pedig birói letétbe fog helyeztetni. 

Kelt Szászvároson, 1901. évi augusztus hó 14 :én. 

Ráoz Árpád, 
kir. bir. végrh. 

796—1901. sz. tk. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY 
Alolirótt kir. birósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz 102. és 120. §§-ai értelmében ezennel közhirré teszij 
hogy a szászvárosi kir. járásbiróságnak 1901. évi V. 512/4 
számú végzése folytán Dr. Draia Eneas szászvárosi ügyvéd 
által képviselt „Ardeleana -' pénzintézet javára Bogdaneszk ' 
Iuon és társai ludesdi és szerekai lakosok elleni 1160 kor. 
tőke, ennek 1896. évi 3/IL-tőli járó 6 % kamatai 56 kor-
96 fii. eddiggi valamint ezuttali 3 kor. 80 fii. árverés ki
tüzetési költségek erejéig kielégítésként lefoglalt és 1740 
koronára becsült szekér, széna, kocsi, hordók és ökrökbeli 
ingok nyilvános birói árverésen elfognak adatni. 

Mely árverésnek a szászvárosi kir. járásbíróságnak 
1901. V. 512/5 sz. végzése folytán Szerekán adósok laká
sán leendő eszközlésére határidőül içoi. évi szeptember hó 
6-ik napjának délutáni 2 órája tűzetik ki, a midőn is a 
fennti ingók esetleg becsáron alol is, azonban csakis kész
pénz mellett fognak eladatni, a befolyandó vételár pedig 
birói letétbe fog helyeztetni. 

Kelt Szászvároson, 1091. évi augustus hó. 14-ik 
napján. 

RÁCZ ÁRPÁD, 
kir. bir. véghr. 

4047—1901. tk. sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A dévai kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 

közhirré teszi özv. Irimie Petemé végrehajtatónak ifj. Den-
gel Frigyes hagyatéka végrehajtást szenvedő elleni 203 kor. 
90 fii', tőke követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé
ben az 1881. évi LX. t.-cz. 144. §-a alapján és a 146. és 167. 
értelmében a dévai kir. törvényszék, a dévai kir. járásbíró
ság területén levő Déva városában fekvő a dévai 175. sz. 
tjkvben A f 1 rsz. 500, 501 hrszra 1466 kor., 2 r. 1871 

hrszra 104 kor., 4 r. 2191. 2192 hrszra 61 kor., 5 r. 2215. 
2216 hrszra 232 kor., 6. r. 2260 hrszra 44 kor., 7 r. 2286. 
2287 hrszra 203 kor. A dévai 539 sz. tjkvben térhaszon
élvezeti jog A f 1 r. 1568 hrszra 592 kor., 2 r. 2100 
2101. 2102 hrszra 109 kor., 3 r. 2189. 2190 hrszra 65 
koronában ezennel megállapított kikiáltási árban az árve
rést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az IÇOT. november hó íj. napjának d. e. g órakor a tkvi 
hatóság árverési termében megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak 10%-át készpénzben 
vagy az 1881. LX. t.-cz. 42 §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november 1-én 3333 szám a. kelt 
igaszságügy ministeri rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékké
pes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni. 

A kir. törvényszék tkvi. hatósága. Déván, 1901. július 
hó 6-án. 

FÁBIÁN, 
kir. tszéki biro. 

Insertiuni si reclame cu 
preţuri moderate sé pri
mesc ia administraţia foii 

„Bunul Econom". 

In t i m p u l de v a r ă 
este mai consult, a 
te aprovisiona, a-'ţi 
c o m p l e t a şi per-
fectiona diferitele 

tipărituri. 

Efectuiri de tipări
turi moderne, fru
moase şi preţioase 

se asigură prin • 
„Minerva" inst, tipografic, 
societate pe acţii în Orăştie (Szászváros). 

„Minerva" institut tipografic, societate pe acţii in Orăştie. 


